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Vísperas – Eucaristía 
Viernes 11 de octubre de 2024 
 
 
CANTO DE ENTRADA: “Noi canteremo gloria a te.” 
 
Noi canteremo gloria a Te 
Padre che dai la vita 
Dio d’immensa carità, 
Trinità infinita. 
 
Tutto il creato vive in Te, 
segno della tua gloria 
tutta la storia ti darà 
onore e vittoria. 
 

La tua parola venne a noi, 
annuncio del tuo dono 
la Tua promessa porterà 
salvezza e perdono. 
 
Dio si è fatto come noi, 
è nato da Maria; 
Egli nel mondo ormai sarà 
Verità, Vita e Via. 

 
 
SALMODIA 
 
Ant. 1. El Señor es grande, nuestro dueño más que todos los dioses. 
 
Salmo 134  
 
I > 2 coros 
 
Alabad el nombre del Señor, 
alabadlo, siervos del Señor, 
que estáis en la casa del Señor, 
en los atrios de la casa de nuestro Dios. 
  
Alabad al Señor porque es bueno, 
tañed para su nombre, que es amable. 
Porque él se escogió a Jacob, 
a Israel en posesión suya. 
  
Yo sé que el Señor es grande, 
nuestro dueño más que todos los dioses. 
El Señor todo lo que quiere lo hace: 
en el cielo y en la tierra, 
en los mares y en los océanos. 
  
Hace subir las nubes desde el horizonte, 
con los relámpagos desata la lluvia, 
suelta los vientos de sus silos. 
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Él hirió a los primogénitos de Egipto, 
desde los hombres hasta los animales. 
Envió signos y prodigios 
-en medio de ti, Egipto- 
contra el Faraón y sus ministros. 
  
Hirió de muerte a pueblos numerosos, 
mató a reyes poderosos: 
a Sijón, rey de los amorreos, 
a Hog, rey de Basán, 
a todos los reyes de Canaán. 
Y dio su tierra en heredad, 
en heredad a Israel, su pueblo. 
 
Ant. El Señor es grande, nuestro dueño más que todos los dioses. 
 
 
Ant. 2. Casa de Israel, bendice al Señor, tañed para su nombre, que es amable. 
 
II > salmista y asamblea 
 
Señor, tu nombre es eterno; 
Señor, tu recuerdo de edad en edad. 
Porque el Señor gobierna a su pueblo 
y se compadece de sus siervos. 
  
Los ídolos de los gentiles son oro y plata, 
hechura de manos humanas: 
tienen boca y no hablan, 
tienen ojos y no ven, 
  
tienen orejas y no oyen, 
no hay aliento en sus bocas. 
Sean lo mismo los que los hacen, 
cuantos confían en ellos. 
  
Casa de Israel, bendice al Señor; 
casa de Aarón, bendice al Señor; 
casa de Leví, bendice al Señor; 
fieles del Señor, bendecid al Señor. 
  
Bendito sea en Sión el Señor, 
que habita en Jerusalén. 
 
Ant. Casa de Israel, bendice al Señor, tañed para su nombre, que es amable. 
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Ant. 3. Vendrán todas las naciones y se postrarán en tu acatamiento, Señor. 
 
Cántico Ap 15, 3-4 > 2 coros 
 
Grandi e mirabili sono le tue opere, 
   o Signore Dio onnipotente; 
   giuste e veraci le tue vie, o Re delle genti! 
 
Chi non temerà il tuo nome, 
   chi non ti glorificherà, o Signore? 
   Tu solo sei santo! 
 
Tutte le genti verranno a te, Signore, 
   davanti a te si prostreranno, 
   perché i tuoi giusti giudizi si sono manifestati. 
 
Ant. Vendrán todas las naciones y se postrarán en tu acatamiento, Señor. 
 
 
LITURGIA DE LA PALABRA 
 
Primera lectura 
Lectura de la carta del apóstol san Pablo a los Gálatas. Gal 3,7-14. 
 
Hermanos: 
Reconoced que hijos de Abrahán son los de la fe.  
En efecto, la Escritura, previendo que Dios justificaría a los gentiles por la fe, le adelantó a Abrahán 
la buena noticia de que “por ti serán benditas todas las naciones”.  
Así pues, los que viven de la fe son bendecidos con Abrahán el fiel.  
En cambio, cuantos viven de las obras de la ley están bajo maldición, porque está escrito:  
“Maldito quien no se mantenga en todo lo escrito en el libro de la ley, cumpliéndolo”.  
Que en el ámbito de la ley nadie es justificado resulta evidente, pues “el justo por la fe vivirá”; en 
cambio, la ley no procede de la fe, sino que “quien los cumpla vivirá por ellos”.  
Cristo nos rescató de la maldición de la ley, haciéndose por nosotros maldición, porque está escrito:  
“Maldito todo el que cuelga de un madero”; y esto, para que la bendición de Abrahán alcanzase a los 
gentiles en Cristo Jesús, y para que recibiéramos por la fe la promesa del Espíritu. 
 
Palabra de Dios.  
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Dalla lettera di san Paolo apostolo ai Gàlati. Gal 3,7-14 
 
Fratelli, riconoscete che figli di Abramo sono quelli che vengono dalla fede. E la Scrittura, preve-
dendo che Dio avrebbe giustificato i pagani per la fede, preannunciò ad Abramo: «In te saranno be-
nedette tutte le nazioni». Di conseguenza, quelli che vengono dalla fede sono benedetti insieme ad 
Abramo, che credette. 
Quelli invece che si richiamano alle opere della Legge stanno sotto la maledizione, poiché sta scritto: 
«Maledetto chiunque non rimane fedele a tutte le cose scritte nel libro della Legge per metterle in 
pratica». E che nessuno sia giustificato davanti a Dio per la Legge risulta dal fatto che il giusto per 
fede vivrà. Ma la Legge non si basa sulla fede; al contrario dice: «Chi metterà in pratica queste cose, 
vivrà grazie ad esse». 
Cristo ci ha riscattati dalla maledizione della Legge, diventando lui stesso maledizione per noi, poiché 
sta scritto: «Maledetto chi è appeso al legno», perché in Cristo Gesù la benedizione di Abramo pas-
sasse ai pagani e noi, mediante la fede, ricevessimo la promessa dello Spirito. 
 
Parola di Dio. 
 
 
Salmo responsorial 
 
Estribillo cantado: Magnificat Anima Mea Dominum. (Taizé) 
 
Doy gracias al Señor de todo corazón, 
en compañía de los rectos, en la asamblea. 
Grandes son las obras del Señor, 
dignas de estudio para los que las aman. 

Magnificat Anima Mea Dominum. 
Esplendor y belleza son su obra, 
su justicia dura por siempre. 
Ha hecho maravillas memorables, 
el Señor es piadoso y clemente. 

Magnificat Anima Mea Dominum. 
Él da alimento a los que lo temen 
recordando siempre su alianza. 
Mostró a su pueblo la fuerza de su obrar, 
dándoles la heredad de los gentiles. 

Magnificat Anima Mea Dominum. 
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Evangelio 
+ Lectura del santo Evangelio según san Lucas. Lc 11,15-26 
 
En aquel tiempo, habiendo expulsado Jesús a un demonio, algunos de entre la multitud dijeron:  
«Por arte de Belzebú, el príncipe de los demonios, echa los demonios».  
Otros, para ponerlo a prueba, le pedían un signo del cielo. Él, conociendo sus pensamientos, les dijo:  
«Todo reino dividido contra sí mismo va a la ruina y cae casa sobre casa. Si, pues, también Satanás 
se ha dividido contra sí mismo, ¿cómo se mantendrá su reino? Pues vosotros decís que yo echo los 
demonios con el poder de Belzebú. Pero, si yo echo los demonios con el poder de Belzebú, vuestros 
hijos, ¿por arte de quién los echan? Por eso, ellos mismos serán vuestros jueces. Pero, si yo echo los 
demonios con el dedo de Dios, entonces es que el reino de Dios ha llegado a vosotros.  
Cuando un hombre fuerte y bien armado guarda su palacio, sus bienes están seguros, pero, cuando 
otro más fuerte lo asalta y lo vence, le quita las armas de que se fiaba y reparte su botín.  
El que no está conmigo está contra mí; el que no recoge conmigo desparrama.  
Cuando el espíritu inmundo sale de un hombre, da vueltas por lugares áridos, buscando un sitio para 
descansar, y, al no encontrarlo, dice:  
“Volveré a mi casa de donde salí”.  
Al volver se la encuentra barrida y arreglada.  
Entonces va y toma otros siete espíritus peores que él, y se mete a vivir allí.  
Y el final de aquel hombre resulta peor que el principio». 
 
Palabra del Señor. 
 
 
+ Dal Vangelo secondo Luca. Lc 11,15-26 
 
In quel tempo, [dopo che Gesù ebbe scacciato un demonio,] alcuni dissero: «È per mezzo di Beelze-
bùl, capo dei demòni, che egli scaccia i demòni». Altri poi, per metterlo alla prova, gli domandavano 
un segno dal cielo. 
Egli, conoscendo le loro intenzioni, disse: «Ogni regno diviso in se stesso va in rovina e una casa 
cade sull’altra. Ora, se anche Satana è diviso in se stesso, come potrà stare in piedi il suo regno? Voi 
dite che io scaccio i demòni per mezzo di Beelzebùl. Ma se io scaccio i demòni per mezzo di Beelze-
bùl, i vostri figli per mezzo di chi li scacciano? Per questo saranno loro i vostri giudici. Se invece io 
scaccio i demòni con il dito di Dio, allora è giunto a voi il regno di Dio. 
Quando un uomo forte, bene armato, fa la guardia al suo palazzo, ciò che possiede è al sicuro. Ma se 
arriva uno più forte di lui e lo vince, gli strappa via le armi nelle quali confidava e ne spartisce il 
bottino. 
Chi non è con me, è contro di me, e chi non raccoglie con me, disperde. 
Quando lo spirito impuro esce dall’uomo, si aggira per luoghi deserti cercando sollievo e, non tro-
vandone, dice: “Ritornerò nella mia casa, da cui sono uscito”. Venuto, la trova spazzata e adorna. 
Allora va, prende altri sette spiriti peggiori di lui, vi entrano e vi prendono dimora. E l’ultima condi-
zione di quell’uomo diventa peggiore della prima». 
 
Parola del Signore. 
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Preces 
 
Invoquemos al Señor Jesús, a quien el Padre entregó por nuestros pecados y lo resucitó para nuestra 
justificación: 
 
1. Escucha, Señor, nuestras súplicas, perdona los pecados de los que se confiesan culpables, 
— y, en tu bondad, otórganos el perdón y la paz. 
 
2. Preserva il tuo popolo dall’infedeltà all’alleanza, 
— perché goda sempre i favori della tua amicizia. 
 
3. Hemos pecado mucho, Señor, pero confiamos en tu misericordia infinita; 
— vuélvete a nosotros, para que podamos convertirnos a ti. 
 
4. Hai aperto il paradiso al ladrone pentito, 
— accogli nella tua casa i nostri fratelli defunti. 
 
 
CANTO DE COMUNIÓN: “Servire è regnare” 
 
Guardiamo a te che sei Maestro e Signore, 
Chinato a terra stai, ci mostri che l'amore 
è cingersi il grembiule, sapersi inginocchiare: 
ci insegni che amare è servire. 

Fa’ che impariamo Signore da te, 
chi è più grande e chi più sa servire, 
chi si abbassa e chi si sa piegare, 
perché grande è soltanto l'amore. 

E ti vediamo poi Maestro e Signore, 
che lavi i piedi a noi che siamo tue creature, 
e cinto del grembiule che manto tuo regale: 
ci insegni che servire è regnare. 
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CÁNTICO EVANGÉLICO 
 
Ant. Te doy gracias, Cristo, pastor bueno, porque has querido glorificarme; te suplico que las ovejas 
que pusiste a mi cuidado participen conmigo eternamente de tu gloria. 
 

MAGNIFICAT Lc 1, 46-55 

 
Ant. Te doy gracias, Cristo, pastor bueno, porque has querido glorificarme; te suplico que las ovejas 
que pusiste a mi cuidado participen conmigo eternamente de tu gloria. 
 
CANTO FINAL: “Padre, maestro y amigo” 
1. Padre, de muchos hijos padre 
escucha nuestro grito de vida y juventud. 
Vuelve Don Bosco siempre joven 
que el mundo se hace viejo sin fe y sin corazón 
 
Padre, maestro y amigo, los jóvenes del 
mundo 
iremos tras de ti. 
Abre a Cristo nuestra vida, anima el com-
promiso 
en esta sociedad. 
 

2. Festa, con te la vita è festa, 
con te la vita è canto: 
è fremito di gioia. 
Oggi tra noi ancora è vivo 
l’amore che nutrivi per tutti i figli tuoi. 
 
Padre, maestro ed amico, 
noi giovani del mondo 
guardiamo ancora te. 
Apri il nostro cuore a Cristo, 
sostieni il nostro impegno 
in questa società.

L’anima mia magnifica il Signore 
e il mio spirito esulta in Dio, mio salvatore, 
perché ha guardato l’umiltà della sua serva. 
 
D’ora in poi tutte le generazioni 
mi chiameranno beata. 
Grandi cose ha fatto in me l’Onnipotente 
e Santo è il suo nome: 
di generazione in generazione la sua misericordia 
si stende su quelli che lo temono. 
 
Ha spiegato la potenza del suo braccio, 
ha disperso i superbi nei pensieri del loro cuore; 
ha rovesciato i potenti dai troni, 
ha innalzato gli umili; 
ha ricolmato di beni gli affamati, 
ha rimandato i ricchi a mani vuote. 
 
Ha soccorso Israele, suo servo, 
ricordandosi della sua misericordia, 
come aveva promesso ai nostri padri, 
ad Abramo e alla sua discendenza, per sempre. 
 
Gloria al Padre e al Figlio allo Spirito Santo. 
Come era nel principio, e ora e sempre 
nei secoli dei secoli. Amen. 

Proclama mi alma la grandeza del Señor, 
se alegra mi espíritu en Dios mi salvador; 
porque ha mirado la humillación de su esclava. 
  
Desde ahora me felicitarán todas las generaciones, 
porque el Poderoso ha hecho obras grandes por mí: 
su nombre es santo 
y su misericordia llega a sus fieles 
de generación en generación. 
  
Él hace proezas con su brazo: 
dispersa a los soberbios de corazón, 
derriba del trono a los poderosos 
y enaltece a los humildes, 
a los hambrientos los colma de bienes 
y a los ricos los despide vacíos. 
  
Auxilia a Israel, su siervo, 
acordándose de su misericordia 
-como lo había prometido a nuestros padres- 
en favor de Abraham y su descendencia por siempre. 
 
Gloria al Padre, y al Hijo, y al Espíritu Santo. 
Como era en el principio, ahora y siempre, 
por los siglos de los siglos. Amén. 
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Laudes – Eucaristía 
Sábado 12 de octubre de 2024 
 
BIENAVENTURADA VIRGEN MARÍA DEL PILAR, fiesta 
 
CANTO DE ENTRADA: “Gracias, Madre, por tu presencia.” 
 
Gracias, Madre, por tu presencia, 
tú nos llevas a Jesús. 
Gracias, Madre, por tu silencio, 
tú estimulas nuestra fe. 
 
1. Gracias porque eres muy sencilla, 
gracias porque eres llena de gracia. 
Gracias, Madre, gracias. 
Gracias por tu vida tan callada, 
gracias porque vives la palabra. 
Gracias, Madre, gracias. 
 

2. Gracias por tu corazón abierto, 
gracias por vivir un sí constante. 
Gracias, Madre, gracias. 
Porque te abandonas en sus manos, 
porque siempre vives la esperanza. 
Gracias, Madre, gracias. 

 
SALMODIA 
 
Ant. 1. Tú eres la gloria de Jerusalén; tú, la alegría de Israel; tú, el orgullo de nuestra raza. 
 
Salmo 62, 2-9 > Salmista 
 
O Dio, tu sei il mio Dio, all’aurora ti cerco, 
di te ha sete l’anima mia, 
a te anela la mia carne, 
come terra deserta, arida, senz’acqua. 
 
Così nel santuario ti ho cercato, 
per contemplare la tua potenza e la tua gloria. 
Poiché la tua grazia vale più della vita, 
le mie labbra diranno la tua lode. 
 
Così ti benedirò finché io viva, 
nel tuo nome alzerò le mie mani. 
Mi sazierò come a lauto convito, 
e con voci di gioia ti loderà la mia bocca. 
 
Nel mio giaciglio di te mi ricordo, 
penso a te nelle veglie notturne, 
tu sei stato il mio aiuto; 
esulto di gioia all’ombra delle tue ali. 
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A te si stringe 
l’anima mia. 
La forza della tua destra 
mi sostiene. 
 
Ant. 1. Tú eres la gloria de Jerusalén; tú, la alegría de Israel; tú, el orgullo de nuestra raza. 
 
 
Ant. 2. Bendito eres, Señor, en el templo de tu santa gloria. 
 
Cántico. Dan 3, 57-88. 56 > 2 coros 
 
Criaturas todas del Señor, bendecid al Señor, 
ensalzadlo con himnos por los siglos. 
 
Ángeles del Señor, bendecid al Señor; 
cielos, bendecid al Señor. 
 
Aguas del espacio, bendecid al Señor; 
ejércitos del Señor, bendecid al Señor. 
 
Sol y luna, bendecid al Señor; 
astros del cielo, bendecid al Señor. 
 
Lluvia y rocío, bendecid al Señor; 
vientos todos, bendecid al Señor. 
 
Fuego y calor, bendecid al Señor; 
fríos y heladas, bendecid al Señor. 
 
Rocíos y nevadas, bendecid al Señor; 
témpanos y hielos, bendecid al Señor. 
 
Escarchas y nieves, bendecid al Señor; 
noche y día, bendecid al Señor. 
 
Luz y tinieblas, bendecid al Señor; 
rayos y nubes, bendecid al Señor. 
 
Bendiga la tierra al Señor, 
ensálcelo con himnos por los siglos. 
 
Montes y cumbres, bendecid al Señor; 
cuanto germina en la tierra, bendiga al Señor. 
 
Manantiales, bendecid al Señor; 
mares y ríos, bendecid al Señor. 
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Cetáceos y peces, bendecid al Señor; 
aves del cielo, bendecid al Señor. 
 
Fieras y ganados, bendecid al Señor, 
ensalzadlo con himnos por los siglos. 
 
Hijos de los hombres, bendecid al Señor; 
bendiga Israel al Señor. 
 
Sacerdotes del Señor, bendecid al Señor; 
siervos del Señor, bendecid al Señor. 
 
Almas y espíritus justos, bendecid al Señor; 
santos y humildes de corazón, bendecid al Señor. 
 
Ananías, Azarías y Misael, bendecid al Señor, 
ensalzadlo con himnos por los siglos. 
 
Bendigamos al Padre y al Hijo con el Espíritu Santo, 
ensalcémoslo con himnos por los siglos. 
 
Bendito el Señor en la bóveda del cielo, 
alabado y glorioso y ensalzado por los siglos. 
 
Ant. 2. Bendito eres, Señor, en el templo de tu santa gloria. 
 
 
Ant. 3. Sobre el santo Pilar, Señora, guías y proteges a tu pueblo. 
 
 
 
Salmo 149 > Cantado 
 
Cantad al Señor un cántico nuevo, 
resuene su alabanza en la asamblea de los fieles; 
que se alegre Israel por su Creador, 
los hijos de Sion por su Rey. 
 
Alabad su nombre con danzas, 
cantadle con tambores y cítaras; 
porque el Señor ama a su pueblo 
y adorna con la victoria a los humildes. 
 
Que los fieles festejen su gloria 
y canten jubilosos en filas: 
con vítores a Dios en la boca 
y espadas de dos filos en las manos: 
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para tomar venganza de los pueblos 
y aplicar el castigo a las naciones, 
sujetando a los reyes con argollas, 
a los nobles con esposas de hierro. 
 
Ejecutar la sentencia dictada 
es un honor para todos sus fieles. 
 
Ant. 3. Sobre el santo Pilar, Señora, guías y proteges a tu pueblo. 
 
LITURGIA DE LA PALABRA 
 
Primera lectura 
Lectura del libro de los Hechos de los Apóstoles. Hch 1, 12-14 
 
Después de que Jesús fue levantado al cielo, los apóstoles volvieron a Jerusalén, desde el monte que 
llaman de los Olivos, que dista de Jerusalén lo que se permite caminar en sábado. Cuando llegaron, 
subieron a la sala superior, donde se alojaban: Pedro y Juan y Santiago y Andrés, Felipe y Tomás, 
Bartolomé y Mateo, Santiago el de Alfeo y Simón el Zelotes y Judas el de Santiago.  
Todos ellos perseveraban unánimes en la oración, junto con algunas mujeres y María, la madre de 
Jesús, y con sus hermanos. 
 
Palabra de Dios. 
 
Dagli Atti degli Apostoli. Att 1, 12-14 
 
Allora essi tornarono a Gerusalemme dal monte chiamato dell'Uliveto, il quale è vicino a Gerusa-
lemme, non distandone che un cammin di sabato. E come furono entrati, salirono nella sala di sopra 
ove solevano trattenersi Pietro e Giovanni e Giacomo e Andrea, Filippo e Toma, Bartolomeo y Mat-
teo, Giacomo d'Alfeo, e Simone lo Zelota, e Giuda di Giacomo. 
Tutti costoro perseveravano di pari consentimento nella preghiera, con le donne, e con Maria, madre 
di Gesù, e coi fratelli di lui. 
 
Parola di Dio. 
 
Salmo responsorial 
 
Estribillo cantado: 

El Señor es mi luz y mi salvación,  
¿a quién temeré?  
El Señor es la defensa de mi vida,  
¿quién me hará temblar? 

 
Sí un ejército acampa contra mí, 
mi corazón no tiembla; 
si me declaran la guerra, 
me siento tranquilo. R 
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Una cosa pido al Señor, eso buscaré: 
habitar en la casa del Señor 
por los días de mi vida; 
gozar de la dulzura del Señor, 
contemplando su templo. R 
 
Él me protegerá en su tienda 
el día del peligro; 
me esconderá en lo escondido de su morada, 
me alzará sobre la roca. R 
 
 
+ Lectura del santo Evangelio según san Lucas. Lc 11, 27-28 
 
En aquel tiempo, mientras Jesús hablaba a la gente, una mujer de entre el gentío, levantando la voz, 
le dijo: «Bienaventurado el vientre que te llevó y los pechos que te criaron».  
Pero él dijo: «Mejor, bienaventurados los que escuchan la palabra de Dios y la cumplen». 
Palabra del Señor. 
 
 
+ Dal Vangelo secondo Luca. Lc 11, 27-28 
 
Ed avvenne che, mentre egli diceva queste cose, una donna di fra la moltitudine alzò la voce e gli 
disse: Beato il seno che ti portò e le mammelle che tu poppasti! 
Ma egli disse: Beati piuttosto quelli che odono la parola di Dio e l’osservano! 
 
Parola del Signore. 
 
 
Preces 
 
Elevemos a Dios Padre nuestras peticiones por las necesidades del mundo y de la Iglesia: 
 
1. Hai scelto la Vergine Maria come dimora santa per tuo Figlio; 
— fai di noi il tempio del tuo Spirito. 
 
2. Padre de sabiduría, a ejemplo de María, que guardaba en su corazón los gestos y las palabras de 
Jesús, 
— concédenos saber guardar tu palabra en un corazón puro. 
 
3. Re dei re e signore del mondo, che hai glorificato Maria nel suo corpo e nella sua anima, 
— inclina i nostri desideri verso le realtà eterne. 
 
4. Tú nos has dado en la Virgen María una madre; 
— haz que, de palabra y de obra, vivamos como verdaderos hijos suyos. 
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CANTO DE COMUNIÓN: “Quanta sete nel mio cuore” 
 
Quanta sete nel mio cuore: 
solo in Dio si spegnerà. 
Quanta attesa di salvezza: 
solo in Dio si sazierà. 
L’acqua viva che egli dà 
sempre fresca sgorgherà. 

Il Signore è la mia vita, 
il Signore è la mia gioia. 

Se la strada si fa oscura, 
spero in lui: mi guiderà. 
Se l’angoscia mi tormenta, 
spero in lui: mi salverà. 
Non si scorda mai di me, 
presto a me riapparirà. 
 
Nel mattino io ti invoco: 
tu, mio Dio, risponderai. 
Nella sera rendo grazie: 
tu, mio Dio, ascolterai. 
Al tuo monte salirò 
e vicino ti vedrò. 
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CÁNTICO EVANGÉLICO 
 
Ant. Dichosa eres, santa Virgen María: de ti salió el Sol de justicia, Cristo, nuestro Señor. 
 

Benedictus. Lc 1, 68-79 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Gloria al Padre, y al Hijo, y al Espíritu Santo. 
Como era en el principio, ahora y siempre, 
por los siglos de los siglos. Amén. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ant. Dichosa eres, santa Virgen María: de ti salió el Sol de justicia, Cristo, nuestro Señor. 
 
  

Benedetto il Signore Dio d’Israele, 
perché ha visitato e redento il suo popolo, 
e ha suscitato per noi una salvezza potente 
nella casa di Davide, suo servo, 
come aveva promesso 
per bocca dei suoi santi profeti d’un tempo: 
salvezza dai nostri nemici, 
e dalle mani di quanti ci odiano. 
 
Così egli ha concesso misericordia ai nostri padri 
e si è ricordato della sua santa alleanza, 
del giuramento fatto ad Abramo, nostro padre, 
di concederci, liberati dalle mani dei nemici, 
di servirlo senza timore, in santità e giustizia 
al suo cospetto, per tutti i nostri giorni. 
 
E tu, bambino, sarai chiamato profeta dell’Altissimo 
perché andrai innanzi al Signore 
a preparargli le strade, 
per dare al suo popolo la conoscenza della salvezza  
nella remissione dei suoi peccati, 
grazie alla bontà misericordiosa del nostro Dio, 
per cui verrà a visitarci dall’alto un sole che sorge, 
per rischiarare quelli che stanno nelle tenebre 
e nell’ombra della morte 
e dirigere i nostri passi 
sulla via della pace. 
 
Gloria al Padre e al Figlio allo Spirito Santo. 
Come era nel principio, e ora e sempre 
nei secoli dei secoli. Amen. 

Bendito sea el Señor, Dios de Israel, 
porque ha visitado  
y redimido a su pueblo, 
suscitándonos una fuerza de salvación  
en la casa de David, su siervo, 
según lo había predicho desde antiguo 
por boca de sus santos profetas. 
 
Es la salvación que nos libra de nuestros enemigos 
y de la mano de todos los que nos odian; 
realizando la misericordia 
que tuvo con nuestros padres, 
recordando su santa alianza 
y el juramento que juró a nuestro padre Abrahán. 
 
Para concedernos que, libres de temor, 
arrancados de la mano de los enemigos, 
le sirvamos con santidad y justicia, 
en su presencia, todos nuestros días. 
 
Y a ti, niño, te llamarán profeta del Altísimo, 
porque irás delante del Señor a preparar sus caminos, 
anunciando a su pueblo la salvación, 
el perdón de sus pecados. 
 
Por la entrañable misericordia de nuestro Dios, 
nos visitará el sol que nace de lo alto, 
para iluminar a los que viven en tinieblas 
y en sombra de muerte, 
para guiar nuestros pasos por el camino de la paz. 
 
Gloria al Padre, y al Hijo, y al Espíritu Santo. 
Como era en el principio, ahora y siempre, 
por los siglos de los siglos. Amén. 
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CANTO FINAL: “Santa María del camino” 
 
Mentre trascorre la vita 
solo tu non sei mai; 
Santa Maria del cammino 
sempre sarà con te. 

Ven con nosotros al caminar, santa María, ven. 
Ven con nosotros al caminar, santa María, ven. 

Aunque te digan algunos 
que nada puede cambiar 
lucha por un mundo nuevo 
lucha por la verdad. 

Vieni, o Madre, in mezzo a noi, vieni Maria quaggiù. 
Cammineremo insieme a te, verso la libertà. 
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Laudes – Eucaristía 
Domingo 13 de octubre de 2024 
 
 
CANTO DE ENTRADA: “Chiesa di Dio” 
 

Chiesa di Dio, popolo in festa, 
canta di gioia, il signore è con te! 
Chiesa di Dio, popolo in festa, 
canta di gioia, il signore è con te! 

 
Dio ti ha scelto, Dio ti chiama, 
nel suo amore ti vuole con sé: 
spargi nel mondo il suo Vangelo, 
semi di pace e di bontà. 
 
Dio ti guida come un padre: 
tu ritrovi la vita con Lui. 
Rendigli grazie, sii fedele, 
finché il suo Regno ti aprirà. 
 
Dio ti nutre col suo cibo, 
nel deserto rimane con te. 
Ora non chiudere il tuo cuore; 
spezza il tuo pane a chi non ha. 
 
 
SALMODIA 
 
Ant. 1. Dad gracias al Señor porque es eterna su misericordia. Aleluya. 
 
Salmo 117 > cantado 
 

Este es el día en que actuó el Señor, 
sea nuestra alegría y nuestro gozo. 
Dad gracias al Señor porque es bueno 
porque es eterna su misericordia. 
¡Aleluya, aleluya! 

 
Que lo diga la casa de Israel, es eterna su misericordia. 
Que lo diga la casa de Aarón, es eterna su misericordia. 
Que lo digan los fieles del Señor, es eterna su misericordia. 
 
Escuchad, hay cantos de victoria en las tiendas de los justos. 
La diestra del Señor es poderosa, es excelsa la diestra del Señor. 
La diestra del Señor es poderosa, es excelsa la diestra del Señor. 
 



 

10 
 

Abridme las puertas del triunfo y entraré para dar gracias al Señor. 
Esta es la puerta del Señor los vencedores entrarán por ella. 
No he de morir, yo viviré para cantar las hazañas del Señor. 
 
La piedra que el cantero desechó es ahora la piedra angular. 
Es el Señor quien lo ha hecho, este ha sido un milagro patente. 
Te doy gracias porque me escuchaste, porque fuiste Tú mi salvación. 
 
Ant. Dad gracias al Señor porque es eterna su misericordia. Aleluya. 
 
 
Ant. 2. Aleluya. Criaturas todas del Señor, bendecid al Señor. 
 
Cántico. Dn 3, 52-57 > solista y asamblea 
 
Benedetto sei tu, Signore, Dio dei padri nostri, 
   degno di lode e di gloria nei secoli. 
Benedetto il tuo nome glorioso e santo, 
   degno di lode e di gloria nei secoli. 
Benedetto sei tu nel tuo tempio santo glorioso, 
   degno di lode e di gloria nei secoli. 
Benedetto sei tu sul trono del tuo regno, 
   degno di lode e di gloria nei secoli. 
Benedetto sei tu che penetri con lo sguardo gli abissi e siedi sui cherubini, 
   degno di lode e di gloria nei secoli. 
Benedetto sei tu nel firmamento del cielo, 
   degno di lode e di gloria nei secoli. 
Benedite, opere tutte del Signore, il Signore, 
   lodatelo ed esaltatelo nei secoli.  
 
Ant. Aleluya. Criaturas todas del Señor, bendecid al Señor. 
 
 
Ant. 3. Todo ser que alienta, alabe al Señor. Aleluya. 
 
Salmo 150 > juntos 
 
Alabad al Señor en su templo, 
alabadlo en su fuerte firmamento. 
  
Alabadlo por sus obras magníficas, 
alabadlo por su inmensa grandeza. 
  
Alabadlo tocando trompetas, 
alabadlo con arpas y cítaras, 
  
alabadlo con tambores y danzas, 
alabadlo con trompas y flautas, 
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alabadlo con platillos sonoros, 
alabadlo con platillos vibrantes. 
  
Todo ser que alienta alabe al Señor. 
 
Ant. Todo ser que alienta, alabe al Señor. Aleluya. 
 
 
LITURGIA DE LA PALABRA 
 
Primera lectura 
Lectura del libro de la Sabiduría. Sab 7, 7-11. 
 
Supliqué y me fue dada la prudencia, invoqué y vino a mí el espíritu de sabiduría. La preferí a cetros 
y tronos y a su lado en nada tuve la riqueza. 
No la equiparé a la piedra más preciosa, porque todo el oro ante ella es un poco de arena y junto a 
ella la plata es como el barro. 
La quise más que a la salud y la belleza y la preferí a la misma luz, porque su resplandor no tiene 
ocaso. 
Con ella me vinieron todos los bienes juntos, tiene en sus manos riquezas incontables. 
 
Palabra de Dios. 
 
 
Dal libro della Sapienza. Sap 7,7-11 
  
Pregai e mi fu elargita la prudenza, implorai e venne in me lo spirito di sapienza. 
La preferii a scettri e a troni, stimai un nulla la ricchezza al suo confronto, non la paragonai neppure 
a una gemma inestimabile, perché tutto l'oro al suo confronto è come un po' di sabbia e come fango 
sarà valutato di fronte a lei l'argento. 
L'ho amata più della salute e della bellezza, ho preferito avere lei piuttosto che la luce, perché lo 
splendore che viene da lei non tramonta. 
Insieme a lei mi sono venuti tutti i beni; 
nelle sue mani è una ricchezza incalcolabile. 
 
Parola di Dio. 
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Salmo Responsorial 
Sal 89. 
 
R. : 
 
Sácianos de tu misericordia, Señor, y estaremos alegres. 
 
Enséñanos a calcular nuestros años, 
para que adquiramos un corazón sensato. 
Vuélvete, Señor, ¿hasta cuando? 
Ten compasión de tus siervos.   R/. 
  
Por la mañana sácianos de tu misericordia, 
y toda nuestra vida será alegría y júbilo. 
Danos alegría, por los días en que nos afligiste, 
por los años en que sufrimos desdichas.   R/. 
  
Que tus siervos vean tu acción, 
y sus hijos tu gloria. 
Baje a nosotros la bondad del Señor 
y haga prósperas las obras de nuestras manos. 
Sí, haga prósperas las obras de nuestras manos.   R/.  
Segunda Lectura 
Lectura de la carta a los Hebreos. Heb 4, 12-13 
 
Hermanos: 
La palabra de Dios es viva y eficaz, más tajante que espada de doble filo; penetra hasta el punto donde 
se dividen alma y espíritu, coyunturas y tuétanos; juzga los deseos e intenciones del corazón. 
Nada se le oculta; todo está patente y descubierto a los ojos de aquel a quien hemos de rendir cuentas. 
Palabra de Dios. 
 
 
Dalla lettera agli Ebrei. Eb 4,12-13 
  
La parola di Dio è viva, efficace e più tagliente di ogni spada a doppio taglio; essa penetra fino al 
punto di divisione dell'anima e dello spirito, fino alle giunture e alle midolla, e discerne i sentimenti 
e i pensieri del cuore. 
Non vi è creatura che possa nascondersi davanti a Dio, ma tutto è nudo e scoperto agli occhi di colui 
al quale noi dobbiamo rendere conto. 
Parola di Dio. 
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Evangelio 
 
+ Lectura del santo Evangelio según san Marcos. Mc 10, 17-30. 
 
En aquel tiempo, cuando salía Jesús al camino, se le acercó uno corriendo, se arrodilló ante él y le 
preguntó: 
   «Maestro bueno, ¿qué haré para heredar la vida eterna?». 
Jesús le contestó: 
   «¿Por qué me llamas bueno? No hay nadie bueno más que Dios. Ya sabes los mandamientos: no 
matarás, no cometerás adulterio, no robarás, no darás falso testimonio, no estafarás, honra a tu padre 
y a tu madre». 
Él replicó: 
   «Maestro, todo eso lo he cumplido desde mi juventud». 
Jesús se quedó mirándolo, lo amó y le dijo: 
   «Una cosa te falta: anda, vende lo que tienes, dáselo a los pobres, así tendrás un tesoro en el cielo, 
y luego ven y sígueme». 
A estas palabras, él frunció el ceño y se marchó triste porque era muy rico. 
Jesús, mirando alrededor, dijo a sus discípulos: 
   «¡Qué difícil les será entrar en el reino de Dios a los que tienen riquezas!». 
Los discípulos quedaron sorprendidos de estas palabras. Pero Jesús añadió: 
   «Hijos, ¡qué difícil es entrar en el reino de Dios! Más fácil le es a un camello pasar por el ojo de 
una aguja, que a un rico entrar en el reino de Dios». 
Ellos se espantaron y comentaban: 
   «Entonces, ¿quién puede salvarse?». 
Jesús se les quedó mirando y les dijo: 
   «Es imposible para los hombres, no para Dios. Dios lo puede todo». 
Pedro se puso a decirle: 
   «Ya ves que nosotros lo hemos dejado todo y te hemos seguido». 
Jesús dijo: 
   «En verdad os digo que no hay nadie que haya dejado casa, o hermanos o hermanas, o madre o 
padre, o hijos o tierras, por mí y por el Evangelio, que no reciba ahora, en este tiempo, cien veces más 
—casas y hermanos y hermanas y madres e hijos y tierras, con persecuciones— y en la edad futura, 
vida eterna». 
 
Palabra del Señor. 
 
 
Dal Vangelo secondo Marco. Mc 10,17-27 
  
In quel tempo, mentre Gesù andava per la strada, un tale gli corse incontro e, gettandosi in ginocchio 
davanti a lui, gli domandò: «Maestro buono, che cosa devo fare per avere in eredità la vita eterna?». 
Gesù gli disse: «Perché mi chiami buono? Nessuno è buono, se non Dio solo. Tu conosci i comanda-
menti: "Non uccidere, non commettere adulterio, non rubare, non testimoniare il falso, non frodare, 
onora tuo padre e tua madre"». 
Egli allora gli disse: «Maestro, tutte queste cose le ho osservate fin dalla mia giovinezza». Allora 
Gesù fissò lo sguardo su di lui, lo amò e gli disse: «Una cosa sola ti manca: va', vendi quello che hai 
e dallo ai poveri, e avrai un tesoro in cielo; e vieni! Seguimi!». Ma a queste parole egli si fece scuro 
in volto e se ne andò rattristato; possedeva infatti molti beni. 
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Gesù, volgendo lo sguardo attorno, disse ai suoi discepoli: «Quanto è difficile, per quelli che possie-
dono ricchezze, entrare nel regno di Dio!». I discepoli erano sconcertati dalle sue parole; ma Gesù 
riprese e disse loro: «Figli, quanto è difficile entrare nel regno di Dio! È più facile che un cammello 
passi per la cruna di un ago, che un ricco entri nel regno di Dio». Essi, ancora più stupiti, dicevano 
tra loro: «E chi può essere salvato?». Ma Gesù, guardandoli in faccia, disse: «Impossibile agli uomini, 
ma non a Dio! Perché tutto è possibile a Dio». 
 
Parola del Signore. 
 
 
Preces 
 
Dios nos ama y sabe lo que nos hace falta; aclamemos, pues, su poder y su bondad, abriendo, gozosos, 
nuestros corazones a la alabanza. 
 
1. Ti benediciamo, Dio onnipotente, Re dell'universo, perché hai chiamato noi, ingiusti e peccatori, 
alla conoscenza della verità; 
— fa' che ti serviamo in santità e giustizia. 
 
2. Voltai-vos para nós, ó Deus, que quisestes abrir-nos a porta da vossa misericórdia, 
— e fazei que nunca nos desviemos do caminho que conduz à vida. 
 
3. Oggi celebriamo la risurrezione del Figlio del tuo amore, 
— concedici che questo giorno sia pieno di gioia spirituale. 
 
4. Dai, Senhor, aos vossos fiéis o espírito de oração e de louvor, 
— para que possamos dar-vos graças em todas as ocasiões. 
 
 
CANTO DE COMUNIÓN: “Pescador de hombres” 
 
Tú has venido a la orilla, 
no has buscado ni a sabios ni a ricos, 
tan sólo quieres que yo te siga. 
 

Señor, me has mirado a los ojos, 
sonriendo has dicho mi nombre, 
en la arena he dejado mi barca, 
junto a Ti buscaré otro mar. 

 
Tú sabes bien lo que tengo, 
en mi barca no hay oro ni espadas, 
tan sólo redes y mi trabajo. 
 
Tú necesitas mis manos, 

mi cansancio que a otros descanse, 
amor que quiera seguir amando. 
 
Tú pescador de otros lagos, 
ansia eterna de almas que esperan, 

amigo bueno que así me llamas. 
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CÁNTICO EVANGÉLICO 
 
Ant. Invoqué, y vino a mí el espíritu de sabiduría. Con ella me vinieron todos los bienes juntos y 
riquezas incontables. 
 

Benedictus. Lc 1, 68-79 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Gloria al Padre, y al Hijo, y al Espíritu Santo. 
Como era en el principio, ahora y siempre, 
por los siglos de los siglos. Amén. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ant. Invoqué, y vino a mí el espíritu de sabiduría. Con ella me vinieron todos los bienes juntos y 
riquezas incontables. 
 
 
 
 
 

Benedetto il Signore Dio d’Israele, 
perché ha visitato e redento il suo popolo, 
e ha suscitato per noi una salvezza potente 
nella casa di Davide, suo servo, 
come aveva promesso 
per bocca dei suoi santi profeti d’un tempo: 
salvezza dai nostri nemici, 
e dalle mani di quanti ci odiano. 
 
Così egli ha concesso misericordia ai nostri padri 
e si è ricordato della sua santa alleanza, 
del giuramento fatto ad Abramo, nostro padre, 
di concederci, liberati dalle mani dei nemici, 
di servirlo senza timore, in santità e giustizia 
al suo cospetto, per tutti i nostri giorni. 
 
E tu, bambino, sarai chiamato profeta dell’Altissimo 
perché andrai innanzi al Signore 
a preparargli le strade, 
per dare al suo popolo la conoscenza della salvezza  
nella remissione dei suoi peccati, 
grazie alla bontà misericordiosa del nostro Dio, 
per cui verrà a visitarci dall’alto un sole che sorge, 
per rischiarare quelli che stanno nelle tenebre 
e nell’ombra della morte 
e dirigere i nostri passi 
sulla via della pace. 
 
Gloria al Padre e al Figlio allo Spirito Santo. 
Come era nel principio, e ora e sempre 
nei secoli dei secoli. Amen. 

Bendito sea el Señor, Dios de Israel, 
porque ha visitado  
y redimido a su pueblo, 
suscitándonos una fuerza de salvación  
en la casa de David, su siervo, 
según lo había predicho desde antiguo 
por boca de sus santos profetas. 
 
Es la salvación que nos libra de nuestros enemigos 
y de la mano de todos los que nos odian; 
realizando la misericordia 
que tuvo con nuestros padres, 
recordando su santa alianza 
y el juramento que juró a nuestro padre Abrahán. 
 
Para concedernos que, libres de temor, 
arrancados de la mano de los enemigos, 
le sirvamos con santidad y justicia, 
en su presencia, todos nuestros días. 
 
Y a ti, niño, te llamarán profeta del Altísimo, 
porque irás delante del Señor a preparar sus caminos, 
anunciando a su pueblo la salvación, 
el perdón de sus pecados. 
 
Por la entrañable misericordia de nuestro Dios, 
nos visitará el sol que nace de lo alto, 
para iluminar a los que viven en tinieblas 
y en sombra de muerte, 
para guiar nuestros pasos por el camino de la paz. 
 
Gloria al Padre, y al Hijo, y al Espíritu Santo. 
Como era en el principio, ahora y siempre, 
por los siglos de los siglos. Amén. 
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CANTO FINAL: “Ave Maria Ausiliatrice” 
 
Guida di don Bosco, 
tu ripeti a noi, 
“questa è la mia casa 
per la mia gloria”. 

Ave Maria Ausiliatrice, 
sei la causa della nostra gioia: 
presso il cuore di Dio, 
intercedi per noi! 

Per la tua presenza 
torna a noi la gioia: 
scende il vino nuovo 
sulla nostra mensa. 
 
 
 
 
 
 
 


